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Gli  studi  rettorie!  nel  periodo  della  Einasceuza  furono  per 
la  prima  volta  promossi  e  avviati  sistematicamente  e  con 
serietà  di  propositi  da  Gasparino  Barzizza ,  il  quale  spiegò 
quesla  sua  attività  specialmente  in  Padova,  dove  insegnò  nel 
primo  ventennio  del  secolo  XY.  La  sua  attenzione,  cadde 
ben  presto  sulla  Relforica  di  Aristotele,  ch'egli  giustamente 
reputava  l'opera  fondamentale  per  questi  studi  e  sulla  quale 
avea  disegnato  di  scrivere  un  commentario,  come  risulta  dal 
passo  seguente  di  una  lettera  (inedita)  al  patrizio  veneto  Da- 
niele Vettori.  La  lettera  ò  scritta  da  Padova. 

Nondum  superiores  litteras  ad  te  al»solveram,  cum  Gallus 
mihi  tuas  reddidit,  quibus  me  veliementer  hortaris  ut,  omni- 
bus posthabitis,  novos  edam  commentarios  m  Rlietoricam 
\ristotelis.  Ego  vero  tibi  assentior  niliil  ab  antiquis  scripto- 
ribus  huius  artis,  in  qua  ambo  magnam  operam  consumpsi- 
mus,  ad  nostras  manus  pervenisse  magis  necessarium  his 
institutis,  quae  ab  Aristotele  inventa  fuerunt.  Et  est  res,  ut 
dicis,  quae  nondum  est  ab  aliquo  ex  nostris  Latinis  satis 
artificiose  exposita.  Sed  non  video  quid  tibi  possim  ad  ea 
respondere,  nisi  de  me  ipso  prius  tecum  deliberem.  Quod  si 
ut  potes  rem  meam  prius  constabilieris ,  omnia  studia  mea 
in  te  unum  et  in  tuam  rempublicam  conferam  ;  nec  alias  luit 
maior  mihi  ad  huiusmodi  res  illustrandas  animus,  quam  po- 
steaquam  litteras  tuas  perlegi.  Sed  ut  dixi  necesse  est  ut,  cum 


li 
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2  sfinii    DI    r.ASFAUlNO    IlARZIZZA. 

de  summa  rerum  iutev  nos  deliberaDdum  sit,  non  litteris  ut 
inciisque  sed  in  praesentia  totum  hoc  negotium  transigatur...  *) 

Se  egli  abbia  dato  corpo  al  suo  disegno,  non  saprei  affer- 
mare. Certo  è  ad  ogni  modo  clie  i)er  quanto  il  Barzizza  si 
possa  essere  occupato  della  Refforica  di  Aristotele,  la  sua 
maggiore  attività  fu  rivolta  specialmente  ai  due  più  grandi 
scrittori  latini  di  rettorica,  Quintiliano  e  Cicerone. 

Le  InMitutiones  di  (iiiintiliano  si  aveano  mutile  e  il  Bar- 
zizza  si  era  messo  air  improba  fatica  di  supplirle,  comeavea 
fatto  anello  per  le  opere  ren..ii»dio  di  Cicerone.  Il  Biondo 
infatti  parlando  della  scoperta  delle  opere  rcttoricbe  di  Ci- 
cerone nel  codice  di  Lodi  tl422|  e  dei  supplementi  che  vi 
avea  praticati  il  Barzizza,  aKSÌ'»"2:e:  sic^'f  ff>>'  ax/rd  in  Quitu 
tiliaììi   lììsfifitfioììihir^  nii'ffo  ìahnre  mpi*  '     -raf.  ') 

Di  questi  supplementi  nelle  lettere  sì  edite  che  inedite 
del  Barzizza  non  trovai  iiiiora  nessun  cenno  ;  per  la  qual 
cosa  non  possiamo  nemmeno  congetturare  di  che  genere  essi 
fossero.  Ma  in  compenso  p  produrre  una  lettera  (inedita) 

del  Barzizza,  che  contiene  lur  importante  notizia  sull'intiero 
Quintiliano  scoperto  da  Poir^^io  a  Costanza.  Eccola: 

Gusparimi-  LudiU-ico  Caucio  sai.  ') 

Studium  tuum  curam  diligentiamque  in  res  meas  neque 
laudare  satis  possim  nec  admirari,  «l'^i  nullum  amici  officmni 
in  depellenda  a  me  iniuiia  praotin-misisti,  quod  etsi  mihi  tuia 
litteris  et  sermone  liiMuinum  «pii  inde  ad  me  proiiciscebantnr 
exploratissimum  esser,  taiuen  et  v.'teri  iudicio  meo  et  litteris 
recentibus  Zebedei  ne  rli    mei  multo   exploratius  habm. 

Sed  vereor  ne  ([ui  tua  diligcntia  tam  eommode  utor  negli- 
gentissiinns  in  re  tua  vitloar.  Scripsisti  enim  et  de  losepho 
historico  et  de  Quintiliano,  .jui  ex  Constantia  integer  ad  me 
delatusest,  utrum  copia  haberi  i  '.  Numquam  fuit  cm 
litteras  possem  ad  te  committere;  saepe  a  tabellariis  elusus 


')  Cod.  Riccardiano  -li  Fironzo  779  f.  172''. 

i  Fl.  Blondìts,  Opera^  Iksil. "     V^-  I,  TX  34«:  Ne  parla  ai^ 
LCOB.  Pifii.ipi'us  Beroomas,  Sappi  hron.,  Venetus  loLi,  t.  ^/4-^/J, 


Iacob. 

ma  alterando  i  fatti. 

•)  Cod.  Riccardiano  di  Firenze  779  f.  106». 


li 


su   QUINTILIANO   E    CICERONE  3 

sum  ;  neque  occupationes  meae,  quae  ut  nosti  vix  respirandi 
spatium  concedunt,  neque  ulla  alia  causa  impedimento  fuit, 
sed  quia  non  habui  cui,  ut  dixi,  meas  darein  litteras.  Nunc 
vero  et  hominem  et  tempus  commodissimum  nactus  tibi  sa- 
tisfacio.  Scis  omnia  mea  tua  esse  et  id  tuo  merito  assecutum, 
ut  negare  nihil  possim. 

Quintilianus  ex  vetustissimo  codice  in  Germania  transcrip- 
tus  totus  apud  nos  extat  (erat  //  end.)]  multo  minus  corruptus 
est;  siquid  agi  vis  fac  me  certiorem,  modo  Patavii  exemple- 
tur;  non  enim  propter  quotidianum  usuni  carere  tote  libro 
possem. 

losephus  oliin  apud  me  fuit,  causa  aeris  alieni,  quo  mihi 
Abbas  Sancti  Zenonis  (Gotionis  ìf  cod.)  tenebatur;  nunc  aere 
persoluto  libcr  ad  Abbatem  redi  il.  Xiliil  est  quo  satis  possim 
tuo  desiderio  facere.  Alia  tibi  ria  (omesso  dal  cod.)  ineunda 
(invenienda  il  cod.)  est,  si  vis  copia  huius  liistoriae  potiri; 
temptavi  omnia  ut  meo  nomine  libro  isto   uti  posses  :   nihil 

Ict      profeci. 

j  Haec  sunt  quae  licet  tarde,  tamen  ut  res  tulit  ad  te  scribo. 

ludicabis  itaque  meura  in  te  olilicium  potius  ex  aniino  quam 
ex  fortuna,  nec  tam  mihi  quam  casui  imputabis  si  in  refe- 
renda  gratia  minime  possim  par  pari,  ut  aìunt,  reddere. 

Nondum  magnifico  principi  ae  domino  nostro  gratias  egi; 
sed  cum  otium  quod  din  cxopto  (saepe  v7  cod.)  atque  animo 
(animum  il  cod.)  concepì,  mihi  suppeditavero ,  conhdo ,  si 
minus  animo  meo,  suo  tamen  al)unde  satisfacturum.  Vale  et 
me  celsitudini  suae  commenda. 

Quel  Francesco  Cocco,  al  quale  la  lettera  è  indirizzata,  è 

probabilmente  il  padre  di  I^Iarco  e  Giovanni,  che  furono  sco- 

-    lari  del  Barzizza.  ')  \'i  si  trova  nominato  un  Zebedeo  e  que- 

]^  sti  era  il  dal  Ponte,  bergamasco  anch'egli  come  il  Barzizza, 

.  con  cui  era  in  frate  He  vele  relazione.  '^)  Altre  allusioni  si  fanno 

snella  lettera,  che  non  |)Ossono  avere   nessuna  spiegazione: 

come  l'ingiuria,  nominata  sul  principio,  e  l'obbligazione  che 

il  Barzizza  dice  di  avere  verso  il  doge  '  veneto.    Cosi  della 

storia  di  loselfo   non  incontrai   altro  cenno  nell'epistolario 

barzizziano. 

Comunque  sìa,  la  letttira  è  scritta  certamente  da  Padova 


')  Gaspar.  Barzizujs,   Opera.^  I,  p.  204. 
*)  Ibid.^  p.  101  etc. 
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4  STUDI   DI   OASPARINO   BA.RZIZZA 

e,  secondo  ogni  probabilità,  nel  1418.  Al  qual  proposito  reco 
la  fin©  della  lettera  con  cui  Poggio  annunzia  a  Guarino  la 
8C0i)erta  del  codice  di  Quintiliano. 

......  Haec  fCJuintiliani  et  Asconii  opera]  mea  manu 

transcripsi  et  quideni  velocitar,  ut  ea  mitterem  ad  Leonar- 
dum  Aretinnin  et  Nicolaum  Florentinum.  Habes,  mi  suavis- 
siine  Guarine,  qnod  ab  hoinioe  tibì  deditissimo  ad  praesens 
tribui  potf^st.  Vellem  {lotuissem  etiam  librum  transmittere, 
sed  Leonardo  nostro  satisfaciendum  fuit.  Verura  scis  quo  sit 
in  loco,  ut  si  eum  voles  liabere,  puto  autem  te  quamprimum 
velie,  facile  id  consequi  valeas.  Vale  et  me,  quoniam  id  mu- 
tuo fit,  ama. 

Constantiae  XVII  Ical.  ianiiar.  anno  Cliristi  1417.  ^) 

Sicché  Guarino  alla  fine  del  1417  non  possedeva  ancora  co- 
pia del  nuovo  tiuintiliano;  se  l'avoss* >  avuto  lui  a  Venezia, 
l'avrebbe  certamente  avuto  anclie  il  Barzizza  a  Padova;  la  let- 
tera del  Barzizza  perciò  cade  nel  1418  ;  dillicilmente  più  tardi. 
Merita  poi  di  esser  notato  che  il  suo  esemplare  è  indipendente 
da  quello  che  Poggio  mandò  al  Bruni  a  Firenze,  perchè  dice 
chiaro  che  l'ebbe  direttanifìiite  da  Costanza.  A  Costanza  il  Bar- 
zizza  era  stato  qualche  anno  [irima  un  paio  di  mesi  ^)  e  vi  do- 
veva aver  lasciato  qualche  amico  ,  cho  era  al  caso  di  servirlo 
in  un'occasione  come  questa.  Si  riferirebbe  forse  a  ciò  un'al- 
tra lettera  (pure  inedita)  del  Barzizza?  Veda  il  lettore,  a  cui 
io  la  presento  nello  stato  dei)lorevole  in  cui  1'  ho  trovata, 
quantunque  mi  sia  ingegnato  di  ricostruirò  qua  e  là  la  vera 
lezione,  in  modo  da  poterne  cavare  all'ingrosso  il  senso.  ') 

Epistola  Caspa  ri  Ili  Pergamensi.s. 

Reverendirisiuie  in  Christo  pater  et  d.  d.  mi  singularissime. 
Redditi  sunt  mihi  quinterni  quinti  no  in  finem  Quiutiiliani , 


*)  Bamowi.   r,:if^'l.  '-'"ì .V.  MW.   r.a.ir.,  II  B.  382;  Zacharia,  Bi- 

biiùth.  Pi''  p.  52t;  FAimicius,  iiibUoth.  L'tt.,  II  p.  524;  cfr. 

*)  FlcaoiATi,  i  .  I  p.  LII. 

•)  Cod.  della  Comunale  di  Hor-amo  V  V  20  p.  69.  Questo  codice 
è  ima  copia  spropositata  fatta  noi  secolo  XVIII  di  un  codice,  cho 

doveva  esser©  importali tissi ino,  del  secolo  XV. 
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ex  quibus  tantam  voluptatem  animo  meo  (tuo  il  cod.)  iocun- 
ditatemque  percepì,  quantam  qui  (quam  il  cor?.)  maximam 
ex  rebus  optatissimis ,  si  fruì  eis  contingat,  carpit  (carpitis 
il  cocL).  Animo  nostro,   pater  ac  domine  mi  praestantissime, 
posse  par  pari  referre  (-rte  //  cod.)  religio  est  inihi  dicere, 
ut  verbis  Terentii  poetae  comici  utar,  timor  niihi  est  affir- 
mare.  Nam  cum  tantum  virtute  quantum  dignitate  excellas 
(-das  d  fO(L)^  necesse  est  vel  (ut  //  cod.)  primas  nobis  partes 
in  omnibus  rebus  honestis  pouendas  [-d-àui  il  cod.)  ]  pecunia 
non  compensationcm  l'acilo  rccipit  (recepit  //  cnd.)^  ut  sperem 
(spero  il  cod.)  nio  aliqnando  gratiam  rolaturum.  Quod  autem 
(antea  il  cod.)  in  meo  officio  vincar,  quod  non  in^  fortuna  sed 
(si  il  cod.)  in  virtute  posito,  aequo  animo  fero  (fesso  d  cod.)^ 
et  quia  (quae  //  end.)  ve,4r;i  sumuia  dignitas  nihil  magis  pro- 
prium  (-ani  //  rr;r/.)  habet  quam  ceteros  honiines  virtute  an- 
teire   et  (^uia  recto   facta   satis  nia<:;niun    sibi   praemium   vel 
conscientia  (?)  vel   cogitationo   ]>rae.stant.    (^lae   cum   per  se 
pateant  (quae  nec  per  te  prout  //  rnd.)^  gratias  et  quideni 
singulares  dico  ac  multo  maiores  habeo;  roibram  etiam,  etsi 
non  pares  (-rens  il  eod.),  saltem  ali'iuas,  nisi  fortuna  propo- 
situm  menni  e  nuinilius  extorsorit  (-.sit  //  <-nd.^.  IMura  in  liane 
rem  scriberem,  nisi  (^ont.  nrl  <-"d.}  vel  liaec  ipsa  nimis  multa 
apud  dominatioiiem  vestrani  ess<'ut  vel  asscntationis  quamdam 
speciem  forent  (s[)em  possent)  iortasse  apud  aliuin   ..... 
{lacì'rin  nel  cod.)  liabitura.  Satis  itaque  de  Quintilliano. 

Relifiua  ad  |)ueros  vestros  p<'rtinentia  curantur  hic  omni 
studio  ac  diligentia.  Dominus  Francischinus  plerumquo  eos 
adit  (audit  il 'cod^.  [nliannes  Auixnstinus  iilius^  non  deficit; 
ego,  ut  saepe  dixi .  ad  gub(3rnaculnui  sedoo.  Vale  pater  ac 
domine  mi  humanissiiue  et  me  recommissiorem  liabeatis.  Fa- 
ta vii  pridie  kal.   aitrilis. 

Quel  Franceschiiio  è  persona  ignota  ;  si  trova  diretta  a  lui 
una  lettera  del  J3arzizza.  ma  dì  nessuna  importanza.^')  Gio- 
vanni Agostino  è  uno  dei  tigli  del  Barzizza.  Non  è  indicata 
la  persona  a  cui  la  lettera  ò  scritta.  Il  titolo  di  ì'cn'rcndis' 
sitiii's  fj((/('ì'  ce  lo  mostra  o  vescovo  o  cardinale.  Ma  quanti 
di  cotesti  diguitari  non  erano  in  relazione  col  Barzizza!  Il 
cardinal  Pisano,  il  cardinale  Ostiense,  il  cardinale  Zabarella, 
il  vescovo  di  Verona   Guido   Memo,    il   vescovo    Castellano 


')  Cod.  Ambrosiano  P  4  f.  53ii. 
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Marco  Landi  e  tanti  altri.  Probabilmente  era  un  cardinal 
veneto,  di  cui  il  Barzizza  teneva  alla  scuola  alcuni  lanciuUi, 
forse  nepoti.  Si  può  supporrò  dio  esso,  trovandosi  al  con- 
cilio  di    Costanza,    tr;--  •-".■  i>vjr  il  B<u-zizza   a  intervalli 

il  codice  di  Qiuntiliauu  v  ;j,u'  i<>  maiulu^so  volta  per  volta; 
mentre  non  <'' esclusa  neiniiieuo  rii>otesi  che  qui  si  tratti  di 
un  Quintiliano  mutilo. 

E  ricriiardo  a  Quintiliano  non  ^  >  inutile  riportare  un 
passo  di  una  lettera  (iiirMlita)  di  (Tuariuo  a  P<~»ggio,  la  quale 
sebbene  non  abbia  relazione  col  Barzizza  pure  serve  mira- 
bilmente a.  iii'.'.^ti.;,. .  la  diffusione  degli  studi  su  Quintiliano 
nella  Vfuiezia. 

(in.i..  liius  Vt'r»,,nnMi^is  rivirici'»  P-  ^-  d.  *) 

......   Superiori   teiii|irM-o  a/1  iìds  allatus  (Juiutilianus 

est,   queiu  tua  o|iera  ofi  '''V//,  'r,fr/,>,,ì   rs.sc  \^0/ti,   nel  fod.) 

hmc  latetur  aetas -^  '  ri  noa  uu--buiit;  id([U0  tanti  apud 
studiosos  litteraruiu  ji.unnit's  lii  (sit  ''  -'^/.\  ut_  perrara  (per 
rara  /7  cmL  )  < 'on  sta  ut  iao  gcs  ra  si  ut,  <  i  u  >  i  ■  1  mie  i  i>si  1  ibrorum 
in vention i  a u t * 4 »«. > 1 1  a u t u r .  C  '<  ■  i  ' * r u ni  •  •  i mi  \'i)  1  1  i brario rum  me nda 

vel  alia  dei)ni  -  *'an    1.  ^cuiii   //  ro//.)  sit,  tua   mi  hi   opus 

est  01)0  (opus  i'  .  itvi  i"  f^V^'t"^-   ^■'-•'■^  *'-  aliud  (^liutiliani 


exemplar  nactum  *• 
mine  meo  «•óiis..tì!>ì 
si  face  re  vis,,  h/v- 
quam  iiriiniiui  ]hh ■.,. 


.  1 1  < .  t  - 


<-.  c.^i. ,  ex  quo  unum  no- 

'-latior  CSS13  })otest.  Quod 

^•.■.•u|)aTÌonos   tuas   licot, 

1  d.tii  taciaiu,  quas  tu  ipso  iusseris. 

Qoam'gratuiu\iuti'iu   i.l  il    inihi  .t  litt'^rntw  f'ntiiniiu  sit  (si 

i7  f'o/ì.)j   dir» 'fé   non   pt »ssitiii.   Kfit  iitac:.  ,    .1     .«jsuiii  admo- 

d  u  1 11  u  t  il  u  t  '  11 1  a  1 1  V  i  t  ;  n  1 1  r  ♦  ■  r  1  ■  :  »  \  ■  i  ■  i  s  i  11  e  o  1  u  11 1 1?  i  n  se  r  v  v  s  in  1  uce . 
Tale.  Barbarus  nostiT  i-huicus  til.i  salutem  nuutiat. 

Manca  la  data,  clic  però  si  può  lissarc  con  molta  approssi- 
mazioue.  Come  ^  '  ■''  ve-lnt*»  di  sopra,  alli  fino  <lel  1417  Guarino 
non  pò- "'  'Va  am -ni-a  (,>iiintiliaìio:  d,air:ì^"':i  pari-'  P-i^gio  la- 
sciò Costanza,  dove  è  tutt' >ra  prcsup|j<'>.  >.  con  la  curte  pon- 
tificia nella  seconda  nctà  d.!  1118;  qui  siamo  dunque  nella 
prima  metà  del  1418. 


')  Codice  Harleiano  2VJ2  i. 
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La  lettera  è  importantissima.  Anzitutto  risulta  che  Poggio 
non  trasse  la  sola  copia  di  Quintiliano,  che  mandò  al  Bruni, 
ma  anche  alcune  altre,  tra  cui  una  a  Guarino:  sicché  con- 
tando quella  del  Barzizza ,  finora  noi  conosciamo  tre  esem- 
plari tratti  a  Costanza  dall'archetipo  di  S.  Gallo.  Quindi  me- 
rita di  ossero  avvertita  un'altra  notizia,  che  cioè  Poggio 
avrebbe  trovato  un  secondo  codice  di  (iuintiliajio.  E  così 
sarebbe  risolta  la  questione  se  il  codice  Laurenziano  del  se- 
colo XI  sia  0  no  (juello  di  S.  Gallo  :  ^)  esso  potrebbe  essere 
il  secondo  codice  trovato  da  Poggio ,  del  quale  egli ,  come 
mostra  la  lettera  di  Guarino,  si  era  impossessato. 


Ed  eccoci  agli  studi  del  Barzizza  su  Cicerone.  In  alcuni 
luoghi  del  suo  epistolario,  delTanno  lill,  troviamo  menzione 
delle  lettere  ciceroniane;  ')  in  altri,  doll'anno  1412,  dei  com- 
menti di  Antonio  Loschi  alle  orazioni  di  Cicerone.-^)  Maggiori 
sono  gli  accenni  a  un  commento  al  ^A'  0///c//.s\  "*)  posseduto 
da  un  Enrico,  grammatico.  Chiesti  accenni  sono  del  1411.  In- 
fatti in  una  di  quelle  lettere  nomina  IMai-ino  Cara  vello  come 
no''iss/>/}<'  rfrrti's  'ni  Procura torr,,ì  S.  Marci.  Quest'elezione 
avvenne  nel  1*)  novcmbro  1410:  le  lettere  sono  pertanto 
del  1411.  '")  Come  risulta  da  esse,  il  Barzizza  attendeva  a 
un  suo  connnento  degli  (J//ai  di  Cicerone,  che  gli  era  stato 
commesso  da  Xiccolò  d'  Este,  marchese  dì  Eerrara. 

Ma  la  nostra  attenzione  si  ferma  sopratutto  sulle  opere  ret- 
toriche  di  Cicerone,  nel  (jual  pi-oposito  possiamo  recare  buoni 
documenti  inediri.  E  diamo  il  primo  posto  a  una  lettera  del 
Barzizza  a  Francesco   Barbaro. 


')  La  letteratura  di  ririosta  disputa  ò  riferita  dal  Vokit,  ìVkder' 
belebuìig  des  rhts'w  Altr,-tì>.  I  p.  2\\.  n.    1. 

')  GÀsi'Aii.   15aii/(/iis,    Op.'rn.   l   ]..    11";    i:)i;  2i)S. 

»)  IbkL,  p.   lir.;   ?o:.  (ctV.  <'<)d.   AinornJan.)   1»  4   f.  '^M. 

*)  Ibid.,\>.  134;  l:{r.(rtV.  (od.  Amlìrosiano  IM  f.  2^');  1;];;  13S;  lliO 
(cfr.  Cod.  Riccardiaiio  ~,1J  f.  108';  Cnd.  Marciano  XI  21)  ;  ll»2;  Cod. 
Ambrosiano  H  VJ  \ut\  1".  27*. 

')  Ihid..  p.  131.  Noi  testo  il  iioiiie  ('■  storpiato  in  Marti>»)  (iara^ 
nelo.  Per  l'elezione  cfr.  xifiosrixi,   Scritturi  rjmziani^  I  p.  ÌìjS. 
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Giiarinns  sno  Francisco  Barbaro  s.  p. 

(Cod.  Vaticano         V,  ~l^''i  f.  r,J:r,uì.  Quorimano  [=  C^J 

di  Broscia  C  V    il). 

Fuerat  animus  raihi  nondum  ad  te  scribere,  ne  crebraa 
scribendo  tibi  fiereni  iinpedimento ,  (ini  (qnod  Q)  maioribus 
curis  et  bonarnm  ma«;narninqno  arti  «un  stndiis  ac  disciplina, 
dedicatns  intontiisqu-  ut  si  dicendo  te  delectaro  non  pos- 

siim  (delectareui  Oì,  mtardiun  saltem  tacendo  non  tastidiam. 
Veruni  necessaria  siniul  (simnl  nui.  Q)  ac  seria  resiirget. 
Habeo  Cicoroneni  de  <  »rat.ìre,  Imi  Inn  nw.  (A  quid  dixi  tia- 
bere   me?   olim   lialjiii,  sed  is  a  uiu  laiii  i>ropo   .luinqueniuo 

fugitivus  (f-  om.  Q)  abest  et  coiiii»ìiiril)iis  subindo  (subidem  \) 
permutatis  doinìnis  postremo  pervonit  ad  spoctabilem  domi- 
num  Trivisannm.  Si.-  ad  alien:-  -  inp.'r  s*mI-s  et  (quia  ad  Q) 
divitum  divertitur  (-terat  '  •'  ^  (-Mia.  (,)m.h-  res  nubi  dolons 
(-res  Q)  atìfcrt  non  parui..  i-ti  v..s  Q):  j.-Tiimescio  enim  ac 
despero  no  is  meos  ino].  '■■■-  "t  mh-usios  nolit  (velit  \  j 
aliquando  subire,  ma*i;uu..  .^  ..  i  .<'  il'licaiis  assuc^iactus  clo- 
miciliis.  Quod  iis  saepenumoro  n .nti*i;it,  (ini  paiiperibus  tectis 
ad  rotaia  atria  se  conterunt;  illi  siqniilcni,  cuiu  s.'se  fortuna 
remisorir.  aulas  deserere  coacti  nuiinisi  inviti  ad  paternam 
febam  sordesqiie  domesticas  riMlount.  llunc  ii-suni  Ciceronem 
a  praetato  viro  ro])etas  oro  i^tti'i*'  oIiso^m'o  et  atl  me  vel  li- 
gatuni,  si  opoi-r.'1)ir,  transiuiit  w  sc'ii  ad  lacobuni  nostrum 
Pergamenscm,  si  iortassis  liab^ibis:  et  si  is  mepauiverem 
patronum  dedignaretnr ,  i.ollicoor  m.'  <i  vel  hosi>item  tami- 
liarem  iore  velcultorem  amiiMiiu.  !*r;u'l;ito  domino^  Zacliariae 
(Z.  Q;  esso  y'  m*^  qnoad  |>otrTÌs  carissimum  elHce,  quam- 
quam'(e  aris  : ■ Minam  \-;  caris  rtbroro  quam  Q)  viro  am- 
plissimo ;  al  eiiim  parvitatem  i<  »"^i-;is  solot  araplitudo, 
quam  abicero.  Tuo  et  sobilli  .:  so.'io  N.  Contarono  salutes 
opto,  cui  prò  suarum  responso  uuas  mcas  destino,  \  ale  anime 
mi  Francisco. 

La  lettera  n-ni  ìia  data,  ma  le  si  può  fissare  un  termine, 
giacché  Zaceari;i  Trevisani,  che  qui  ò  yiresupposto  vivo,  mori 
negli  ultimi  gionii  del  141:];  ')  la  l  . -t  p.,..Ttanto  è  al  più 
tarili  del  1413.  Ma  tutto  il   Ilio  il  Trevisani  fu  capit  ao  di 
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Padova;  *)  se  avesse  esercitato  quella  magistratura,  il  Bar- 
zizza  gli  avrebbe  chiesto  oralmente  l'opera  di  Cicerone;  allora 
la  lettera  non  cadrebbe  dopo  del  1412.  Sicché  stando  al  ter- 
mine più  sicuro ,  calcolando  il  quinquennio  che  1'  opera  di 
Cicerone  era  stata  fuori,  noi  veniamo  a  concludere  che  il 
Barzizza  possedeva  un  de  Oratore  sino  almeno  dal  1407. 

A  quel  tempo  il  de  Oratore  e  VOrator  di  Cicerone  si  ave- 
vano mutili  e  si  confondeano  di  solito  in  un'opera  sola,  che 
dal  Barzizza  è  intitolata  quando  Orator^  quando  de  Oratore^ 
quando  de  o/Jìeìo  et  iìisfifidione  oratoris,  quando  instltutio 
oratoria.  Qui  il  Barzizza  assai  più  che  in  Quintiliano  eser- 
citò il  suo  ingegno  per  supplire  meglio  che  potesse  le  lacune 
e  coordinare  tra  loro  le  parti  ;  ed  egli  per  il  primo  prese  in 
considerazione  un  nuovo  frammento  scoperto  allora  (1412) 
del  de  Oratore. 

Ecco  infatti  che  cosa  scrive  ad  Andrea  Giuliani,  patrizio 
veneto,  che  era  stato  suo  scolaro  : 

Tertio  die  postquam  tristis  a  te  et  Daniele  [Victurio]  no- 
stro discessi,  redditae  mihi  fuerunt  litterae  tuae.et  particula, 
quae  in  omnibus  fere  libris  de  Oratore  nostro  deliciebat... ''') 

Qui  siamo  nel  principio  del  1412,  quando  il  Barzizza  da 
Venezia,  dove  si  era  ricoverato  nel  1411  per  la  guerra,  tor- 
nava a  Padova  a  riprendervi  il  suo  insegnamento,  lasciando 
mesto  gli  amici  di  Venezia.  '^) 

Di   quel  medesimo  frammento   cosi   scrive  in  una  lettera 

(inedita)  : 

Oratorem  nostrum.  Pater  reverendissime,  tabellarius  tuus 
cum  litteris  quas  ei  commiseras  satis  tempestive  tuo  nomine 
mihi  reddidit  (reddit  //  end.).  Nec  est  quod  (Hoc  est  qui  il 
cod.)  excusatione  temporis  apud  me  utaris,  si  paulo  tardins 
is  liber  a  te  absolutus  est,  quam  te  illuni  redditurum  pol- 
licitus  fueras.  Novi  enim  tuas  et  frequentes  et  magnas  in 
rebus  divinis  atipie  humanis   occupationes....  Quod  ad  fra- 


•)  B. 


ADI XI,    CjiltiJ 


ili('.'  dì  Fr.   Bai'haro^  p.  10. 


')  AaosTiNi,   Srrittui-ì  v^'>iecìani,  I^  p.  3^^1. 
*')  Gaspar.  Barziz.j   0^}eray  I  p.  175. 
•)  IhiiL,  p.  HI. 


r 


10 


STUDI   DI    GASPARINO   BARZIZZA 


gmentum  illius  de  Oratore  pertinet  adscito  me  non  solum 
unas  prò  eo  haòendo  (om.  »r/  cori,  mn  ìactma)  litteras,  sed 
binas  ternas  qimternas  et  ampli us  litteras  scripsisse.  Non 
conquiescam  donec  re  optata  potitus  (potiens  il  caci.)...  Vale, 
Pater  reverendissime,  et  saepe  de  me  cogita.  *) 

Qui  siamo  prima  della  lettera  al  Giuliani,  perchè  il  Bar- 
zizza  non  è  ancora  in  possesso  del  nuovo  frammento  di  Ci- 
cerone. Il  vescovo  o  cardinale  a  cui  scrive  è  probabilmente 
lo  stesso,  al  quale  ò  indirizzata  la  lettera  più  sopra  citata 
su  Quintiliano. 

C^era  poi  un  altro  frammento,  scoperto  in  un  codice  a  Fi- 
renze, elio  da  alcuni  era  stato  inserito  nel  de  Oratore  II  7; 
ma  il  Barzizza  escluso  elio  <|uel  iiasso  fosse  ciceroniano  e  ri- 
teneva, giustamente,  che  nel  luogo  indicato  non  ci  era  lacuna. 
In  un  codice  Kicoardiario,  di  fronte  alle  |)arole  :  medforrìs. 
Ars  eìiiììi  (df  Ornt,  TI  7\  si  l'^<:^<:«:o  in  in  argino  questa  nota: 
Rie  de  fi  VA  t  )',Nt  .■L,irfit,  r^-ì.>i  ^,  ■',/  ,  .  ,/  hVnrvììfìiK'  i  ,ì  (jua- 
fìffiìì  roflk'P  ri'f.  I, .  >■■"■''' :^,..j,,,  r'uu's  i">i>  jiiifiif  l'ss-i'  (^ici'ro)lis. 
aSi  fieiif  <'<ìitl 1 ,1  )inf xincs  tciitn'iti,  (d  si(/it(!/((('  .sc/d,  ridrf/itìtr 
ni  ha  d  ■■  •         '"j 

Quanto  poi  ai  supplementi  il<*l  Barzizza,  possiamo  formar- 
cene un'  id*'a  .ildcistaiiza  cliiani.  Si  veda  infatti  un'altra  nota 
marginalo  dello  stessa  lice  Kiccardiano ')  {de  Orat.  I  18): 
Hoc  supjdet  GasjKu-itii's.  Sn/f  tduWiì^  td  proprio  e.r  ore  an- 
divij  <'\f  /'///■  ,  ^■//f''  iif  /f'.i'fi/i  (I ,t ttc^-t,-ì-t'f  1',',  s<'d  id  cssfd  'lime' 
dam  posiifia  in  ,nar(fnn%  <jf>(fe  idros<ji'<'  te.riu.s  de/'cciffosos 
conitmr/erei  ri  <'!>,, ì  nl'xftftì  i-iuffÌDi'ftfinne  rf  ooiìsoììaìifìn  std- 
tem  inieìft'rftr,'  a  ;„   v///*\;       ,,/  (di<iir(i,disper. 

La  nota  è  im]M.rianh',  |miv1iÌ'  deriva  da  uno  scolaro  del 
Barzizza  e  mostra  chiaruineiito  che  i  supplementi  non  veni- 
vano inseriti  nel  testo  ciceroniano,  ma  posti  in  margine,  per 
dare  una  certa  continuità  ai  vari  frammenti.  Del  resto  sen- 
tiamo che  cosa  dice  lo  stesso  Barzizza  in  una  sua  lettera 
(inedita). 


')  Codice  doìla  Coiiiiinale  ili  I ier-amo  Y  V  20  p.  (i7. 

*)  Ba?*dim,   Catal.  eod.  uis,  òibi.  Lain\.  Il  p.  4*J2-i[)3:  499-501. 

»)  Ibid. 
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Gaspannus  Pergamensis  clarissimo  et  optimati  viro 

lolianni  Cornelio  sai. 
(Cod.  Eiccardiano  di  Firenze  779  f.  US^). 

Oratorem  tuum  emendatum  ad  te  mitto,  in  quo  aliis  quan- 
tuin  profuerim  tuum   sifc   iudicium,  mihi  certe  non  parum. 
Divisi  enim  singulos  libros  in  tractatus  et  capitula  ;  senten- 
tiam  quae  in  partes  multas  diffusa  erat,  in  brevissimam  sum- 
mam  et  quasi  in  caput  redegi.  Omnia  quae  potui  antiquiora 
libroruDi  exemplaria  collegi  ;  quod  ex  unoipioque  verius  vi- 
debatur  attentissimo  io  huuc  nostrum  transtuli.  Quae  ambigua 
erant,  aut  propter  librariorum  incuriam  aut  propter  vetusta- 
tem,  interi)retatus  fui.  3Iulta  divisa  ('omiìosni,  plura  composita 
divisi  ;  litterarum   tignras   similitudine  aliqua  inter  se  com- 
mutatas  multis  loeis  corroxi.   Quaedam  etiam  cum  dehcerent 
supplevi,  non  ìd  'o,n.  nel  md.)  ìw  versuin  cum  textu  Ciceronis 
ponerentur,    esset  enim   id    vehementer  temerarium   nec  ab 
hominc  docto  ferendum ,   sed  ut  ea  in  margine   posita  com- 
mentariorum  locum  tenerent.  Eeliquum  erat  ut  sicut  cetera 
tua  adhortationo,   ita  et  (ex  //  <'nd.)  hoc  tuo  Consilio   perfi- 
cerem,  quaedam  scilicet  ut  lumina  sententiarum,   ubi  vel  ali- 
qua obscura  essent  vel  minus  animadversa,  collocarem.  Quod 
me  tua  eausa   factunun   iacilo   tibi   poffìrdì's  [om.   ne!  cod.) 
fueram  :   cui   ut  nosti  niliil  possum  j)ro  tuis  in  me  perpetuis 
beneiiciis  negare.  Et  eram  iam  liane  rem  ingressus,  cum  in- 
tellexi  hoc  opus  non  satis  ex  sententia  utrins(iue  procedere. 
Nani  dum  munns  hoc  atti  ne  oflicium  maxime  studio  asirre- 
ior,_  aestus  quidam  mgenii  longe  a  continente,   ut  dicitur, 
evexit,  ncque  satis  potui  in  ilio  inventionis  calore  quid  sibi 
ista  quae  di^citur  circumcisa  (-sia  //  <-od.)  brevitas  desideraret 
attendere.   Est  tamen   animus  et  (juidom  ingens   cum   otium 
erit  experiri,  quod  in  praoscntiarum  tacturus  eram.   Ees  si 
eventum  quem  0{.to  habuerit,  tum,  si  tibi  videbitur,   iubebis 
(videbis  d  cod.)  magis  elimata  in  Oratorem  tuum  ab  aliquo 
librario  nobili  transferantur,  ut  qui  unus  omnium,  quod  alias 
ad  te  s.;rijisi--Mì  meminimus,  res  ornatissimas  habere  studes, 
etiam  libruiu   istum  er  fo.a.   nrl  <-od.)  libris  Ciceronis  divi- 
nissimum  et  quo  siimnie  delectaris  non  tantum  o])timum  sed 
etiara  pulcheiTimum  habeas.  Yale. 

Come  si  vede,  il  Barzizza  avea  ricevuto  dal  suo  scolaro 
Giovanni  Corner,  patrizio  veneto,  una  copia  del  de  Oratore 
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da  emendare.  Egli  la  trascrisse,  correggendo  gli  errori  ma- 
teriali, nati  dalla  falsa  interpretazione  dei  segni  alfabetici,  e 
collazionandola,  ciò  che  la  rendeva  molto  importante ,  con 
parecchi  altri  codici  antichi.  Diviso  l'opera  m  gruppi,  a 
cui  premise  dei  sommari,  e  in  capitoli.  Dove  ci  erano  lac^i^e, 
cercò  con  supplementi  marginali  di  riconnettere  il  filo  del 
discorso.  8i  era  proposto  anche  di  aggiungervi  un  commento, 
ma  altre  occupazioni  no  lo  dì>  '  ro.  Di  questo  sistema  del 
Barzizza  portano  tracco  il  co.lico  Riccardiano  snrnlento  e 
il  codice  Anil.ivKsiano  E.   127  sup. 

^la  iinaliiiciito  con  la        ^  -li^o  ài  Lodi  nel  14L« 

terminò  per  il   Barzizza  -luesta  f.  '^^   ma,  dicuainolo 

pure  poco  tVutt'T'^*^  ■  ;/././■  niwrcfifs  c.v/ ,  Si-rive  il  Biondo, 
òoiufs  ìpsr  rir  ^ .- .y./,  , -w'v  ';.;/•////  f/>'rai  n^sn.np^n'at  la- 
bore m^pplcniU  qimf  p'd^'n'f  Hhrr^nn.i  fi"  Omforr  defeetm.  ) 
E  allora  il  buon  uinaiiistair^'-  n<l  ari-  -Jv.n  se  prestiamo 
fede  al  Panormita,  il  qua"  iv.'  a  l'niuo  -.-o  Barbavara  :  -) 

sris,   n,»   MUtUatin.i   r  >hs  ì>  >    ^"i^pfrrr   ^^^'"'^^^^ 

^^  ,   ;,,/  rfhtr   rr  frriMr:  alludoudo 

evidentemente  al    ^  , 

Come  h  noto,   Tai  di    Lodi   fa         .   -rto  da  (.eranio 

Landriaiii,  x..s.-ovo  .li  quella  (iittà,  e  da  lui  mand>'  •  al  bar- 
zizza  a  Milano,  pu-di" -'ii  uoii  ih-  s:ii.ea  decitrare_  la  scrit- 
tura. Glielo  mandò  p.  r  mezzo  <li  (uovanoi  Omotlei,  un  di- 
lettante di  letteratura.  -'-  er;i  in  .■(.rrispondcnza  audio  con 
Guarino  Vero^cs.^  11  i>u,i//.t  ne  f-'  trarre  una  copia  per 
mezzo  di  Cosimo  Civuiou  '     '       >  ^a  Landriani,  teiioado 

per  sé  r archetipo.  •■)  .     .  .     ,  . 

Mi  sono    scri.pre   d-  1  it-    ''  ei   una  certa  curiosità  clii 

potes-  ■')  «l'ii'l  ('vsiiii.)  ( Jreiiioiiese,    tauto  più  che 

ci  in  un  altro  Cosimo,  *li  c.ì«i;aoiii'  Rviniondi ,  suo  contem- 
poraneo 0  letterato  di  (lualclie  valoi-e.  E  la  tentazione  di 
identilicaro  i  due  Cosimi  ^M-a  t'i.if..  i>iù  n;rande,  quanto  Co- 
simo Cremonese  identii., ...:.,:.•.  -   ^       ■         -li  avrebbe  arresciuta 


'ì  Fi..  B  ■.  ,  '  .-  „    ,.,  . 

')  Coil.   Aml-rosmuo  il  4*  iiit.  t.    !   '• '. 

n  Fu  Blo:>ii>i;.s,  i^'»f.  ;  lÌAiìZ-Uar^.   o^..  i  p.  .u. 
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la  propria  importanza.  Ma  me  ne  dovetti  dissuadere  per  mezzo 
di  una  lettera  di  Cosimo  Raimondi  all'  arcivescovo  Capra  , 
nella  quale  dico  di  essere  della  medesima  patria  del  Capra  ; 
il  Capra  era  milanese.  ^) 

Il  Barzizza  si  trasse  per  conto  suo  dall'archetipo  di  Lodi 
una  copia  del  Briftifs^  elio  prestava  volentieri  agli  amici.  Su 
questo  proposito  reco  un'altra  sua  letterina  (inedita).  ^) 

Postquam  Brutus  noster  ad  me  rediit,  Pater  reverendissime, 
saepe  illum,  ut  poUicitus  eram ,    mittere    ad   te    volui;  sed 
incidi  in  homines  aut  minus  projji'raìidi  {om.  dal    .jd.  con 
Ine.)  cupidos  aut  <iui  negotium ,  quod  (quibus  d  cod.)  tum 
eis  committerem    (  -re  d  cod.  ) ,    non    intelligebant.    Quorum 
alterum  (alter  //  cod.)  laciebat  ut,  ne  ii  (bis  d  cod.)  tarde 
tibi  traderent  (-ret  d  cod.)  timeretur,  alterum  (alter  d  cod.) 
ne  toto  ilio  itinere  (tenero  d  cod.)  Brutus  noster  male  ex- 
ceptus  (excipitur   //   cod.)  minus  honeste  (hostem   d  cod.) 
in  maniis  tuas  veniret  (-re  //  cod.).  Maximas  itaque  gratias, 
pater  optime,  habeo  sapientiae  tuae ,   qui   provinciam  hanc 
commisisti  lacobo   Bracello  (  Bracovo  //  cod.  )  homini  lione- 
stissimo  ac  in  bis  ipsis  sfadiis  {o>ìk  nel  cod.)  humanitatis 
egregie  docto,   quibus  ut  ceteris   rebus   apprime  delectaris. 
Causam  tarditatis  meae  vides;  quare  (quae  d  cod.)  si  plu- 
sculis  (plus  tulis  //  cod.)  diebus  forte  eum  apud  te  habueris, 
quam  studiis  meis    conducat,    nihil  erit  quod  tuuni  in   hac 
re  desiderare  officiuin  possim.  Ipse  ante  occupationem  defen- 
sionem  perscripsit;  quamquam   quid  (quidquid  d  cod.)  est 
apud  me,  quod  (qui  d  cofì.)  non  prius  tuum  quam  meum 
luerit?  Vale  et  de  me  ut  lacis  semper  cogita. 

La  lettera  è  sfigurata  nel  codice ,  ma  mi  pare  di  averla 
ricostruita  molto  approssimativamente.  Manca  di  indirizzo, 
ma  è  scritta  senza  dubbio  all'arcivescoyo  Capra  di  Milano, 
governatore  di  Genova  in  nome  del  Visconti.  E  appunto  da 
Genova  a  Milano  viene  il  Bracelli,  illustre  letterato  genovese 
e  più  tardi  segretario  della  sua  città.  ')  A  lui  dunque  il  Bar- 
7izza  consegna  il  Bruto,  che  gli  era  stato  chiesto  dal  Capra. 


•)  Cod.  Rice.  779  f.  184».  Ecco  lo  parole  del  Raimondi:   Comme* 
)rarem  in  ìrrimis  eandem  et  libi  et  tndn  rommuaem  patriam  esse... 


inorar  ein 


>)  Cod.  della  Comunale  di  Bergamo  T  V  20  p.  ~1.  ^^,  ^^^^ 
»)  Su  Giacomo  Bracelli  cfr.  Mazzuciielli,  II  4  p.  l%o-196S. 
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